B pesynbrare naHHOTO HCCIEIOBAHHUSA MOXHO CIeNIaTh BBIBOJ O TOM, UTO
B 9KBUBAJICHTHBIX IOPUANYECKUX TEPMHUHAX YTOJIOBHOTO mnpaBa Mcnanuu cy-
LIECTBYET HEKOTOPAs pa3HHIAa CPABHUTEIHHO C TEPMUHAMH YKPAUHCKOTO YIo-
JIOBHOTO 3aKOHOJaTeNnbcTBa. OMHAKO MBI OOHAPY)KHIIH, YTO OONBITHHCTBO M3
HCCJICIOBAHHBIX TEPMHHOB SIBJISIFOTCS SKBUBAJCHTHBIMH U (POPMAJIBHO 1MO/100-
HbIMU. B TeueHue uccienoBanus Obuta 00paboTaHa JIMIIb Majas 4acTh UCIaH-
CKMX TEPMHHOB U MX YKPAaMHCKHUX 3KBHUBAJIEHTOB, [I03TOMY 3aTPOHYyTasi TeMa
TpeOyeT AalIbHEHIIIeT0 N3y UCHUSI.

Yoban O. C.
Hayuonanvhuiii ynueepcumem «Ooecckas iopuouieckas akaoemusy,
npenodasameivb Kagheopvl 2ePMAHCKUX U POMAHCKUX S3bIKOG

OCOBEHHOCTH CJIOBOOBPA3OBAHMS
FOPUIMYECKOI TEPMUHOJIOT MU (HA MATEPHAJIE
YI'OJIOBHOT'O KOJEKCA ®PAHIIAN)

IOpuanueckass TEpMUHOIIOTHS C TOYKU 3PEHUS CTPYKTYPHI COCTABIISIO-
IMX €€ eIUHUI] SBISETCS OPraHMYECKOH YacThIO JIEKCHYECKOH CHCTEMBI CO-
BpeMEHHOTo (hpaHIly3CcKOro si3blKa, 00JIaAaroNeil, B TO ke BpeMsi, CBOEH MOp-
(donornueckoii cnenuGuKon, 00yCIOBICHHONH 0COOCHHOCTSIMU TEPMUHOJIOTHH.
AKTYaJIBHOCTH BBIODAaHHOH TEMBI OOYCJIOBJICHA MOOHMIIBHOCTBIO IPAaBOBBIX
OTHOIICHUH M WHCTHTYTOB, KAK Ha BHYTPHUTOCYIApPCTBEHHOM ypPOBHE, TaK W
Ha MEXJyHApOIHOM, a TaKXKe TECHON CBS3BIO IOPHIUYECKOH TEPMUHOJIOTHH C
o0mIeynoTpeduTensHO Tekcukol. MHTepec K I0puIN4YecKUM TEPMHHAM C TOU-
KU 3pEHHUS IMHTBUCTUKH 3apOXKIaeTcsi BO BTOpoit monouHe XIX B. 1 akTHBHO
pa3BuBaetrcs B X X u Hauasne X X1 BB. 3yueHneM ropuandeckoil TepMUHOIOT I
3anumanuch poccuiickue (H. 1. Tones, U. 5. Kozauenko, C. I1. O6HOpckuit, 1
np.), ykpaunckue (M. A. bpuubin, H. B. Apteikyua, 0. C. Bamenko u np.) u
¢dpanmysckue (OK.-JI. bepxens, P. XKenu u ap.) uccnenoBarenu-nuHrauctsl. Le-
JIBIO MCCIICIOBAHUS SIBIISICTCS aHAIH3 OCHOBHBIX CIIOCOOOB CIIOBOOOPA30BaHUS
I0puIYecKod TepMuHONOrHH. OOBEKTOM aHaIH3a SBISAIOTCA OCOOCHHOCTH
CII0BOOOPa30BaHUs IOPHINYECKOW TepMUHONOTHH. IIpeamMeT HCClieNOBaHHUS
COCTaBIISAIOT IOPUIUIECKHE TEPMHUHEI B YTOJIOBHOM Kojekce DpaHITui.

IOpuanueckass TepMUHOIOTHS (PAHITY3CKOTO S3bIKAa XapaKTepH3YeTCs
3HAYMTEIBHBIM MTPEBHIIICHUEM JIOTH CYIIECTBUTEIBHBIX U, B TO )K€ BpeMsi, 3Ha-
YUTENbHBIM YMEHBIIEHUEM JOJIM TJIaroJIoB 10 CPaBHEHUIO C 00LIeynoTpedu-
TenbHOM nekcukoil (FOxuna E. H. @paniysckas opuindeckas TEpMHUHOIOTHS
KaK YacTh JICKCHYECKOH CHCTEMBI COBPEMEHHOTO (paHIy3CKOTO S3BIKA: aBTO-
ped. mucc. ... kaun. ¢uion. Hayk, cuem. 10.02.05. — M., 2005, c. 21).

Wzydenune cinoBooOpa3oBaTENbHBIX CTPYKTYP IOPUAMYSCKUX TEPMHUHOB
MO3BOJIMJIO HaM MPHUTH K 3aKJIIOUEHHUIO, YTO OCHOBHBIMH CIIOCOOaMHU CIIO-
BoOOpa3oBaHUs (HpaHIy3CKOH IOPUAMUECKON TEPMUHOJOTHH SBISIOTCA CY(d-
¢ukcanus, npepukcanus u cioxenue. [logasnsromiee OOJBITUHCTBO SIUHUIL
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IOPUIMYECKOH TEPMHUHOIOTHH YTOJIOBHOTO Kojmekca @DpaHmmm o0pa30BaHO
P MOMOIIH CypPuKcanuu, BIASIOUIUMCSI OCHOBHBIM CIIOCOOOM 00pa3oBaHuUs
MPOM3BOIHBIX CYIIECTBUTEIbHBIX.

Hawubonee mpoayKTHBHBIMH CIOBOOOPAa30BATEIIBHBIMH MOJCTSMU SIBJISI-
IOTCSL:

1. Cydduxcarius.

1.1. I'nazon + cyggpuxcwvr —tion (—sion), —ement, —ence
(—ance), —eur, —able, nanp.: incarcération (3axaroyeHue noo
cmpaoicy), suppression (cokpvimue), violence (nacunue), délivrance
(0ceoboxcOeHue), tuteur (onekym), punissable (naxasyemoiii).

1.2. Cywecmeumenvroe + cygppurcer —aire, —al (—el), —isme, nanp.:
propriétaire (cobcmeennuk), pénal (yzonosnwiii), criminel
(npecmynHblil, Y20106HbIl), terrorisme (meppopusm), organisme
(opeaHm, opeanuzayus).

1.3. Ilpunacamenvroe + cypurc —ité, nanp.: légalité (3axonnocme,
npagomepHocmy), responsabilité (omeemcmeenHoOCmY).

2. Ipeduxcarus.

2.1.In + cywecmeumenvhoe, nanp.: incapacité (nedeecnocooHocms,
02PAHUYEHHAs NPABOCNOCOBHOCIY); In + npuiazameivHoe, Hanp..
involontaire (Henpou36onvublil, HEYMbIULIEHHBI), In +Oeenpuyacmue,
Hanp.: incriminé (npecmynuuliy), injustifié (neonpasoanmulii,
6e30CHO8AMENbHDLIL).

2.2.11 + npunazamenvhoe, nanp.: illicite (He3aKoHHbII, HENPABOMEDHDILL),
illegal (npomusosaxoHnmwill).

2.3.Im + cywecmseumenvroe, Hanp.: imprudence (HeOCmMOpoXICHOCMY), im +
npunacamenvroe, nanp.: immobilier (nedgusicumolii).

2.4.Inter + cywecmsumenvroe, Hanp.: interruption (nepepuis), interdire
(ruwams npas, uams 0eecnocoOHoOCmu,).

2.5.Co + cywjecmeumenvHoe, Hanp.: copropriétaire (cocoOCMEeHHUK),
coaccusé (coyuacmuuk npecmynieHusl).

3. CiioBocnoXeHue

3.1. CywecmeumenvHoe + cywecmsumenvroe, Hanp.: jour + amende (Oenb
+ wmpagh) = jour-amende (wmpag, donoansIowUL UTU 3AMEHATOUUL
miopemHoe 3aKoYenue), sanction + réparation (naxaszanue, CaHKyus
+ gozmewenue) = sanction-réparation (8o3meujeHue yOoblmKos 6
OEHeMNCHOUL hopme, 80CCMAHOBIIEHUE NOBPEINCOCHHO20 UMYWECTEQ).

3.2. Ilpucmasxa + cywecmsumenvroe, Hanp.: semi + liberté (nony +
c80600a) = semi-liberté (nomyceo6oonwlil pesicum omobvleanus
naxazanus) (Code pénal: Edition 2012. — P.: Dalloz-Sirey, 2012, p.
3-3490).

CrenyeT OTMETHTB, YTO CIOBOCIIOXKEHHE KaK TUI CJIOBOOOPA30BaHHUS BO
(GpaHIy3CKOM SI3bIKE MEHEE Pa3BHT, YeM B JIPYTHUX S3bIKax (PYCCKOM, HEMeIl-
KOM). DTO OOBSCHSIETCS TAKHMH OCOOCHHOCTAMH (PPAHITY3CKOTO CIOBOCIIOXKE-
Husl, Kak: (1) coyeTaHUEe CaMOCTOSTEIbHBIX CJIOB, & HE OCHOB; (2) OTCYTCTBHE
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COTIOJIOXKEHUS JIIEMEHTOB CIOXKHEIX CJIOB; (3) yIoTpeOIeHne CymecTBUTEIbHO-
ro mpu obpa3oBaHHU CIOXKHEIX coB (L[prooBa 1. A. CnoBoobGpa3oBaHue B cO-
BpPEMEHHOM (DpaHITy3cKoM s3bIke. — M.: Bercm. mk., 2008, c. 98.).

Taxum o6pazoM, nexaeM BBIBOJ O TOM, UTO Cy(hdHUKcaIys, IpehuKCaIH
U CIIOBOCIIOXKCHHE, OTHOCSIIHECS K MOP(OIIOTHYECKHM CIOC00aM cI0BoOOpa-
30BaHNUS, ABIAIOTCS IIPOXYKTUBHBIMH B FOPHIUYECKOH TEPMHUHOIOTHH, SIBIISIO-
meiics 9acThI0 COBPEMEHHOro (paHIy3ckoro s3bIka. [IpoBemeHHBIN aHamm3
UMeeT MPAaKTHYEeCKyI0 IEHHOCTh W MEePCHeKTUBY JUIS BBISBICHHUS 3THMOJIO-
THYECKOX M CeMAaHTHYECKOH MPUPOABI IOPUANIECKAX TEPMHUHOB, a TAKXKE HJIS
OIlpeIieIeHNs CTEIICHH afeKBaTHOCTH M SKBHBAJICHTHOCTH IepeBoa (hpaHITy3-
CKHX U YKPaHHCKUX TEPMIHOB, IIPABOBBIX PEANNil 1 TEKCTOB B YTOJIOBHOM 3a-
KOHOZIATEJIbCTBE 00CUX CTPAaH.

Aodpamosa €. 10.
Hayionanvhuii ynisepcumem «Odecoka i0puoudHa aKademisy,
BUKIA0AY KaheOpu iHO3eMHUX MO8

INTEGRATIVE APPROACH TO BUILDING PROFESSIONAL
FOREIGN COMMUNICATIVE COMPETENCE
OF STUDENTS OF LEGAL SPECIALTIES

Nowadays, one of requirements to the modern highly skilled specialist
is knowledge of foreign language. A free professional communication allows
student to be the competitive and professionally mobile participant in intensively
developing international relations, to open economic clear zones for foreign
investments, to create international enterprises. Thus, studying foreign languages
in unlinguistic institute of higher education must be interpreted not only as
teaching the foreign language but also as teaching the foreign communication is
in the context of chosen specialty.

Such training is especially meaningful for legal specialties. Even highly
skilled interpreters-linguists cannot know all details of criminal and civil law of
the presented country or know all shrewdnesses of legal terminology, which can
lead to a distortion of facts or worsen the outcome. Foreign language proficiency
will help a lawyer not only to establish the necessary contacts with foreign
colleagues and correctly issue legal documents, but also attain success in the
judicial practice in the representation and protection interests of Ukrainian
citizens in the international courts. That’s why it so important to focus on the
practical orientation of teaching the foreign language to students of the university,
which involves the acquisition of language as a means of communication and the
exchange of information and which is necessary for a successful practice of the
future specialist.

Dynamics of development of higher education in Ukraine, the
modernization of the education system, indicates the presence of contradiction
between increasing requirements of society to the level of knowing
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